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SIXTH SUNDAY IN ORDINARY TIME 

S.I 
RIP
RIP 
RIP 
RIP 

8:15 AM 
4:00 PM 
5:30 PM 
7:00 PM 
8:30 PM 

Jesus Ramos 
Maria Dinh Thi On † 
Matta Duc Thi Nguyen † 
Maria Kelly Pham † 
All Souls † 

SI 
RIP 
RIP  
RIP 
SI 
LI 
SI 

RIP 

6:30 AM 
8:00 AM 
9:30 AM 
11:00 AM 
12:45 PM 
4:00 PM 
5:30 PM 
7:00 PM 

Angela Nga Trinh 
Theresa Bui Thuy Hoang † 
Joseph Tran † 
Anna Nguyen † 
Sandro Gonzalez 
For Parishioners 
Fr Dan Gartland  
Lucio Tapia † 

RIP 
RIP 

8:15 AM 
5:30 PM  

Souls in Pulgatory † 
Teresa Nguyen Thi Duyen † 

SI 
RIP 
SI 

8:15 AM 
5:30 PM 
7:00 PM 

Ashley Meira 
G.B Nguyen Thanh Tam † 
Catalina Ramirez 

   

   

 
 

 

Saturday 

Sunday 

Monday 

Tuesday 

 

 

 

Feb 10 – Feb 16, 2024 

8:15 AM 
5:30 PM 
7:00 PM 

For All Priests 
Maria Goretti Kim 
Ignacia & Silverio Martinez † 

LI 
SI 

RIP 

Friday 

Wednesday 
6:30 AM 
8:15 AM 
5:30 PM 

Maria Vien Tran † 
For The Unborns † 
Các Tu Sĩ Nam Nữ 

RIP  
RIP 
LI 

Thursday 
6:30 AM 
8:15 AM 
5:30 PM 

Maria Vu Kim Cai † RIP 
RIP 
RIP

For All Victims of The War † 
Giuse Tran Dinh Le † 

                              THANK YOU FOR YOUR GENEROSITY !   
                                Your donations for the weeks of   
 

  Jan 27 -  Jan 28,  2024 :  $  30,308.00         
    Online giving:  $       487.00  
         Food Sales:  $   2,220.00      
        Thank you for your continuing support to sustain    
     the ministries and ongoing needs of our parish. 
         

     SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES               
.Sunday: 6th Sunday in Ordinary Time, World Marriage Day 
.Wednesday: Ash Wednesday; Valentine’s Day 
.Saturday: The Seven Holy Founders of the Servite Order  

    LOS SANTOS Y OTRAS CELEBRACIONES        
.Domingo: 6º Domingo del Tiempo Ordinario,  
                    Día mundial del matrimonio 
.Miércoles: Miércoles de Ceniza; Día de San Valentín 
.Sábado:    Los siete santos fundadores de la orden de los servitas  

     LECTURAS DE HOY  
.Primera Lectura: Escuchamos cómo el antiguo Israel estaba preo-
cupado por las leyes de pureza y la propagación de enfermedades, 
como la lepra. ¿Cómo apoyas a las personas en tu vida que sufren 
enfermedades o aislamiento? 
.Segunda Lectura: Pablo animó a los corintios a ser desinteresados 
y amables unos con otros como una forma práctica de vivir su fe. 
¿Hay algún amigo o compañero de trabajo que podría beneficiarse 
de tu generosidad hacia ellos? 
.Evangelio: El leproso sanado desobedeció el mandato de Jesús de 
permanecer en silencio y, como resultado, Jesús tuvo que quedarse 
fuera de las ciudades y en “lugares desiertos.” ¿Cómo tratas con las 
personas en tu vida que te decepcionan o frustran? 

     TODAY’S READING   
.First Reading: “As long as the sore is on him he shall declare  
himself unclean, since he is in fact unclean. He shall dwell apart, 
making his abode outside the camp.” (Lv 13:8) 
.Psalm: I turn to you, Lord, in time of trouble, and you fill me with the 
joy of salvation. (Ps 32) 
.Second Reading: Whether you eat or drink, or whatever you do, do 
everything for the glory of God. (1Cor 10:31) 
.Gospel: Moved with pity, he stretched out his hand, touched him, 
and said to him, “I do will it. Be made clean.” The leprosy left him  
immediately, and he was made clean. (Mk 1:41-42) 

Prayer for Healing            
***   

Dear Jesus, If you wish it, you can heal these 
wounds from my past. If you wish it, you can 

make me well again. I believe that you do will it. 
Heal me, in your name. Amen. 
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Fr. Dan Gartland, Ashley Meira, 
Nga Trinh, Robert Oliver Pond, 
Catherine Hue Huynh, Gabriela 
Garcia, Nguyen Tran Phung, 
Monica Atencio, Sr Colette Walter 
 
Lord Jesus Christ,  
Redeemer of the world,  
you have shouldered the burden of our weakness and 
borne our sufferings in your own passion and death 
Hear this prayer for our sick brothers and sister whom 
you have redeemed Strengthen their hope of salvation 
and sustain them in body and soul, for you live and 
reign for ever and ever. 
 Amen 

Theresa Bui Thuy Hoang,G.B Nguyen Thanh 
Tam, Teresa Nguyen Thi Duyen, Francisco 
Magana, Rosa Duong Thi Hien, Maria Pham 
Hoang Anh, Phero Vu Van Cuu, Phaolo Tom 
Vu Thanh Tam, Dionisio Ochoa Manzo, Anna 
Tran Thi Nhan, Maria Diana Trieu, Dominic Dinh Van Nhan, 
Phaolo Long Quy Tran, Maria Nancy Tran Thi Ngoi, Anna 
Nguyen Thi Bia, Maria Tran Thi Vien 
     
God, our shelter and our strength, you listen in love to the cry of 
your people: hear the prayers we offer for our departed brothers 
and sisters. Cleanse them of their sins and grant them the fullness 
of redemption. We ask this through Christ our Lord, 
Amen 

GOSPEL MEDITATION  
   Recently I had a skin rash, and it was awful. (Please don’t tell anyone.) I am embar-
rassed to admit that I didn’t handle it well. Complaining, whining, begging for sympathy, 
and crying were my responses to the merciless itching and burning. In the aftermath, a 
silver lining emerged. I feel a new heartfelt sympathy for all those vexed with chronic skin 
problems. If you’ve ever had a seemingly unending skin problem, you know how that 
sympathy flows up from deep inside.  
   This gut-level compassion is something like what the Gos-
pel describes in Jesus when the sore-covered leper says, “If 
you will it, you can make me clean.” At this, just before the 
healing, Jesus was “moved with compassion.” The Greek 
word used here is strong and earthy, closer to “his bowels and 

guts trembled with the deepest emotions of sadness, pity, and love.” In Jesus, God heals our infirmities not 
from a divine distance but by learning what it feels like to be us. He acquires first-hand experience of what it 
costs us to be afflicted and still be faithful to God. He sympathizes with the burning, itching, and blistering of 
human existence in the deepest, first-hand way. To discover that is to touch Jesus’ heart.  
   What in your life, right now, is breaking out like diseased skin? What is getting worse the more you try to 
soothe it? Perhaps only you feel it. Or maybe it’s exposed to all. A bad habit, broken relationship, loneliness, 
fear of failure, self-hatred? Name it, and then find a way to bring it confidently to Jesus who will feel what we 
are feeling, and thereby heal us. Lpi 

——- 
   En la actualidad, a pesar del avance de la medicina, existen enfermedades incurables. ¿Cuáles son las 
enfermedades incurables ahora? ¿De qué padecemos? ¿Quiénes son los leprosos actuales?  
¿Qué personas son las expulsadas de la ciudad y de la sociedad? En tiempo de Jesús, era la lepra; los en-
fermos, al adquirir está enfermedad, eran expulsados de la ciudad y no podían acercarse a las personas sa-
nas. Hoy, Jesús sigue haciendo milagros de todo tipo, sigue curando, tocando y alivianando a los necesita-
dos. Acercarse al pobre significa luchar y comprometerse con su persona para que salga de su pobreza y 
enfermedad. ¿Cómo tocamos y ayudamos a los que sufren en la sociedad actual? 
   La curación del leproso del Evangelio nos dice que Jesús toco al leproso sin te-
mor a contagiarse. Su compasión se muestra con el diálogo entre ambos: «Se le 
acercó un leproso, que se arrodilló ante él y le suplicó: “Si quieres, puedes limpiar-
me”. Sintiendo compasión, Jesús extendió la mano y lo tocó diciendo: “Quiero, que-
da limpio”» (Marcos 1, 40-41). Jesús rompe las reglas al tocar el leproso, lo impor-
tante en este caso era la empatía, la compasión, el ser uno con el otro. Lo que hizo 
Jesús le traerá consecuencias fatales, romper la ley no era aceptable. El acerca-
miento con respeto a los enfermos significa una muestra de amor grande para ellos. 
Salgamos de nuestra burbuja, busquemos a los que sufren, que, con seguridad, 
están en la familia y amigos. ¡No seamos indiferentes a su sufrimiento! Lpi 
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ST BARBARA’S NEWS 
 

          embrace  the Lenten journey, and find 
your life transformed  

Take inspiration for your Lenten 
journey from prayer and the    

reading of Scripture, 
from fasting and from giving alms. 
The fasting that we all do together 

on Fridays is but a sign of the daily 
Lenten discipline of individuals 

and households: fasting for certain 
periods of time, fasting from      

certain foods, but also fasting from 
other things and activities. Likewise, the giving of alms is 

an effort to share this world equally—not only through 
the distribution of money, but through the sharing of our 

time and talents. The key to fruitful observance of these 
practices is to recognize their link to baptismal renewal. 

We are called not just to abstain from sin during Lent, 
but to true conversion of our hearts and minds as        

followers of Christ. We recall those waters in which we 
were baptized into Christ'’s death, died to sin and evil, 

and began new life in Christ.  
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CỘNG ĐOÀN THÁNH GIUSE 
11 Tháng Hai  -  Ðức Mẹ Lộ Ðức  

     Buổi sáng ngày 11 tháng 2 năm 1858 tại Lộ Ðức, một thị trấn nhỏ nằm ở miền Nam nước Pháp, trời lạnh 
như cắt. Cô Bernadette Soubirous cùng với hai người em khác tự nguyện ra phía rừng cạnh bờ sông Gave 
để nhặt củi. Bernadette vừa lên 15 tuổi. Nhưng cô chưa biết đọc và biết viết. Cô vừa mới cắp sách đến 
trường của các sơ được một thời gian ngắn để học tiếng Pháp, bởi vì trong miền cô đang ở, mọi người đều 
nói một thứ thổ ngữ khác với tiếng Pháp. Hôm đó là ngày thứ năm, cô được nghỉ học. Mặc dù bệnh suyễn 
đang hoành hành, nhưng nghĩ đến cảnh nghèo túng của gia đình, nên Bernadette đã xin phép mẹ được đi 
nhặt củi. 
      Bình thường theo dọc bờ sông Gave, có rất nhiều cành cây khô. Nhưng suốt buổi sáng thứ năm đó, 
dường như chị em của Bernadette không nhặt được bao nhiêu. Bernadette mới lần mò tiến về một hang 
động gần đó mà dân làng có thói quen gọi là Massabielle. Cô đang loay hoay với công việc nhặt củi, thì kìa 
từ trong hang: một thiếu nữ cực kỳ diễm lệ xuất hiện. Theo lời mô tả của Bernadette, thì người thiếu nữ chỉ 
trạc độ 16, 17 tuổi. Bernadette tưởng mình như đang mơ. Cô bước thêm bước nữa. Người thiếu nữ cực kỳ 
diễm lệ đó chỉ mỉm cười. Trong cơn xúc động bồi hồi, như một cái máy, Bernadette đã lôi tràng hạt từ trong 
túi áo ra và cô bắt đầu đọc kinh Kính Mừng trong ngôn ngữ quen thuộc của cô. Trong ánh sáng chan hòa 
giữa mùa đông vẫn còn lạnh đó, người thiếu nữ chỉ mỉm cười. Khi Bernadette vừa lần xong chuỗi mân côi, 
người thiếu nữ làm dấu cho cô tiến lại gần hơn. Nụ cười vẫn chưa tắt trên môi người thiếu nữ. Bernadette 
say sưa ngắm nhìn và tiếp tục đọc kinh cho đến khi ánh sáng bao trùm người thiếu nữ nhạt dần và tắt hẳn... 
      Ba ngày sau đó, sau khi đã có những tiếng xì xầm về hiện tượng lạ đó, bà mẹ của Bernadette nghiêm 
cấm không cho con gái mình trở lại hang Massabielle nữa. Nhưng do một sự thúc đẩy không thể cưỡng bách 
được, Bernadette đã trở lại chỗ cũ cùng với mấy chị em của cô. Lần này, khi người thiếu nữ mặc áo trắng 
xuất hiện Bernadette đã mạnh dạn hô lớn: "Nếu người đến từ Thiên Chúa, xin người hãy ở lại". Người thiếu 
nữ mỉm cười gật đầu. Ðây là lần thứ hai người áo trắng hiện ra với cô. Lần thứ ba cũng xảy ra như thế vào 
ngày 18 tháng 2 và liên tiếp trong vòng 15 ngày, Bernadette đã được diễm phúc gặp Ðức Maria hiện ra và tỏ 
lộ cho cô một danh tánh vô cùng kỳ lạ: "Ta là Ðấng Vô Nhiễm Nguyên Tội". 
      Từ nơi cô đang quỳ cầu nguyện mỗi khi Ðức Mẹ hiện ra, một dòng suối nhỏ đã vọt lên có sức chữa trị 
mọi tật bệnh. Ðó là nguồn gốc của hang Ðức Mẹ Lộ Ðức. Ngày nay, từng giờ từng phút, khách hành hương 
từ khắp nơi trên thế giới tuôn đến để cầu nguyện và xin ơn. Ðến đó, dù tin hay không tin, mọi người đều cảm 
thấy có một sức mạnh lạ lùng lôi kéo để đốt lên một ngọn nến và quỳ gối cầu nguyện. 
      Hiện nay, khắp nơi trên thế giới, đều có những hang Lộ Ðức được thiết kế một cách tương tự để nhắc 
nhớ biến cố này cũng như kêu gọi lòng tôn sùng Mẫu Tâm. 
      Nhưng có lẽ ai trong chúng ta cũng có một lần mơ ước đến tận nơi để cầu nguyện. Mẹ Maria đã không 
hiện ra với tất cả mọi người. Phép lạ cũng không hiện ra một cách tỏ tường với tất cả mọi người đến cầu 
khấn. Ðiều quan trọng không phải là hành hương đến tận nơi Thánh, nhưng chính là sứ điệp mà Mẹ muốn 
nhắn gửi với chúng ta qua những người được diễm phúc thấy Mẹ hiện ra. Sứ điệp đó vẫn luôn luôn là hy 
sinh, là phục vụ và nhất là cầu nguyện. Trích sách Lẽ Sống 

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ 
Lạy Chúa Giêsu, cùng với toàn thể Hội Thánh, chúng con bước vào 
mùa chay để sám hối trở về cùng Chúa. Chúng con tạ ơn Chúa đã 
cho chúng con thời gian thuận tiện này để duyệt xét lại cuộc đời và 
chấn chỉnh những thiếu sót, lệch lạc, thái quá. Chúng con đặt mình 

trước Tôn Nhan Chúa, xin Chúa chiếu dọi ánh sáng của Chúa để 
chúng con nhìn rõ con người của chúng con. Và nhất là xin Chúa ban 

ơn nâng đỡ sự yếu hèn của chúng con. Chỉ có ơn Chúa mới có thể 
làm cho chúng con chỗi dậy trở về với Chúa để canh tân đời sống.  

Xin Chúa giúp chúng con biết sống tinh thần bác ái của Chúa. Chúng 
con thường sống khép kín, ích kỷ, thường bỏ rơi, xúc phạm đến chính Chúa đang hiện diện nơi anh chị em 

chúng con. Đôi lúc chúng con làm được vài việc bác ái, nhưng lại muốn hãnh diện phô trương.  
Xin Chúa mở rộng trái tim chúng con để con yêu mến tha nhân cách chân thành và quảng đại. 

Lạy Chúa, xin dạy chúng con biết sống tinh thần cầu nguyện. Chúng con không muốn dừng lại ở vài câu 
kinh hoặc những hình thức lễ nghi, nhưng chúng con muốn đi sâu vào lòng Chúa và kết hợp mật thiết với 

Chúa. Trong mùa chay này, xin Chúa giúp chúng con chế ngự bản thân. Bao nhiêu những đam mê lệch lạc, 
vị kỷ, thấp hèn, bao nhiêu những khuynh hướng xấu, xin Chúa giúp chúng con loại bỏ tất cả. Xin Chúa dạy 
chúng con sống tinh thần hy sinh, từ bỏ theo gương Chúa. Lạy Chúa Giêsu, xin hãy thánh hoá chúng con. 

Amen . TTCG 



For ad info. call 1-800-950-9952 • www.4lpi.com              St. Barbara Church, Santa Ana, CA              B 4C 05-4173

LET’S GROW YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!
 

CONTACT ME  
Victoria Quinn

 
Vquinn@4LPi.com 

(800) 950-9952 x2602

D E N T I S T

Dedicated to the Oral Health of
Children, Adolescents and Adults

Call us to make an appointment!
Hablamos Español

(714) 547-2814
2227 W First St.

Santa Ana, CA 92703

www.moncadadental.com

MORTUARY
Serving Parish Families

Since 1963

714-544-1450
220 E. Main St.

Tustin, CA
www.saddlebackchapel.com

FD 1099
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CONTACT ME  
Victoria Quinn

 
Vquinn@4LPi.com 

(800) 950-9952 x2602

FREE VACUUM &
COMPRESSED AIR WITH

EVERY WASH
4450 WESTMINSTER AVE • SANTA ANA, CA

T W O T H U M B S U P C A R W A S H . C O M

TWO THUMBS UPTWO THUMBS UP

Seguro de Auto.

Seguro de Casa.

Seguro de Vida.

Seguro que vas a ahorrar

Aidee Lopez, Agent
Lic. #OD10081                MEJORA TU ESTADO.

714-775-3090   LLÁMAME HOY.
1415 S. Broadway Street
Santa Ana, CA 92707

1104041

Las pólizas formularios y notificaciones de State Farm® están escritos en inglés.

State Farm Mutual Automobile Company, State Farm Indemnity Company, Bloomington, IL.

Traditional Catholic Funerals
Burials • Cremations

 Se Habla Español 
Located in Old Town Orange    

Pre-Planning Available • License FD1772

Shannon Family Mortuary
Family Owned & Serving the Community Since 1933

714.771.1000
www.shannonfamilymortuary.com



February 11, 2024 - Page 6 

St Barbara Catholic Church  www.saintbarbarachurch.org 

 

 

 
Pastor 

Rev Tuan Pham    714-775-7733  
Parochial Vicars 

Rev Ramon Cisneros   714-775-7733  
Rev Danh Trinh     714-775-7733  
Rev Joseph Dung Nguyen               714-775-7733 
Rev Paul Hoa Vu                714-775-7733  

Deacon 
Dcn Francis Xavier Hao Nguyen  714-775-7733 

Parish Office 
Theresa  Thanh Ta, Eng/Viet  714-775-7733 ext 221 
Mirian Gonzalez, Eng/Spanish  714-775-7733 ext 222 
Kim Bui, Finance    714-775-9420  
Eli Ho, Bulletin Editor   714-775-7733 ext 229 

Faith Formation 
Deacon Hao Nguyen, Director  714-775-9475 ext 242 
Karina Beas, CRE Spanish   714-775-9475 ext 236 
Sr Lieu Nguyen, CRE Confirmation Program 714-775-9475 ext 238 
Hang Nguyen, Secretary   714-775-9475 ext 238 

       Steven Tran, Eucharistic Youth      714-675-5983  
Adult Education (RCIA)   

Deacon Hao Nguyen—Eng/Viet  714-775-9475/ 714-495-0955 
Elizabeth Hernandez—Spanish  714-756-9577 

Homebound Eucharistic Ministers 
Nancy Herrera—English   714-287-4070 
Lupita Calvillo—Spanish   714-839-6820  
Liên Đỗ  -Việt    714-858-3069 
Thức Vũ  -Việt    714-852-1797 

St Barbara School      www.stbarbara.com 
Chris McGuiness, Principal   714-775-9477  

   Baptism  
Go to: www.saintbarbarachurch.org/
Sacraments to: 
-> Download the Application 
-> Fill it out completely  
-> Turn it in to the Parish Office with 
Baby’s birth certificate and Sponsor’s 
requirements 
-> Request Certificate 
 
   Eucharistic Adoration 

1st  Wednesday of the month 
       From 9AM-7AM next day 

   Funeral 
Contact the Parish Office 
   Marriage 
Contact the Parish Office for an ap-
pointment with one of the priests at 
least six (6) months prior to marriage 
    Reconciliation 
Mon: 8:45 AM – 9:15 AM Eng 
Tue: 6:00 PM – 7:00 PM Eng, Spn, Viet 
Fri: 6:00 PM – 7:00 PM Eng, Spn, Viet 
 
   Anointing of the Sick 
    Contact: (657) 345-9245 

 

PRESIDER SCHEDULE 
HORARIO QUE PRESIDE  

Lịch Dâng Lễ 
 

 
 
                     

              

Parish Office Hours : Mon-Fri : 9:00AM - 4:00PM, Sat  & Sun : Closed       
 

  730 S Euclid St • Santa Ana, CA 92704                Tel: 714-775-7733 • Fax: 714-775-9467   
 

Website : www.saintbarbarachurch.org— Email:  info@st-barbarachurch.org       

Mass Schedule 
Saturday Vigil 

 

               4:00 PM  Vietnamese 
               5:30 PM  English 
               7:00 PM  Vietnamese  
Sunday   
 6:30 AM    Vietnamese 
 8:00 AM    Vietnamese 
 9:30 AM    English 
 11:00 AM  Vietnamese 
 12:45 PM   Spanish 
 4:00 PM    Vietnamese 
 5:30 PM    English 
 7:00 PM    Spanish 

** Daily Mass Schedule** 
 

Mon, Tue, Wed, Thu, Fri 
 8:15 AM  English 
               5:30 PM  Vietnamese 
Wed, Thu  
 6:30 AM  Vietnamese 
Tues, Fri  
 7:00 PM  Spanish 
Saturday  
 8:15 AM  English  

8:15 AM—Fr 
4:00 PM—Fr 
5:30 PM—Fr 
7:00 PM—Fr 

Ramon Cisneros 
Paul Vu 
Paul Vu 
Tuan Pham 

6:30 AM— Fr 
8:00 AM— Fr 
9:30 AM— Fr 
11:00AM—Fr 
12:45PM—Fr 
4:00 PM— Fr 
5:30 PM— Fr 
7:00 PM— Fr 

Danh Trinh 
Danh Trinh 

Tuan Pham 

Tuan Pham 
 

Ramon Cisneros    

Joseph Nguyen 
Joseph Nguyen 
Ramon Cisneros 

Saturday Feb 17, 2024 

Sunday Feb 18, 2024 

THE CHURCH IS CLOSED   
LA IGLESIA ESTARA CERRADA  

NHÀ THỜ ĐÓNG CỬA 
10:00 AM – 4:00 PM 

Monday – Friday  
Lunes – Viernes  

Thứ Hai – Thứ Sáu 


